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XMenbHUIBKUI HalliOHAILHUI YHIBEPCUTET

ICTOPUYHUM CJIOBHUK Y ®OPMYBAHHI TPOP®ECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAHWBYTHBOI'O BUKJIATAYA YKPATHCBKOI MOBH

Y crarri 3'9coBaHo 3MICT | crieyn@iky poboTu CTYAEHTIB 3 YKPAIHCLKMMU ICTOPUYHUMM C/TOBHUKaMU B KOHTEKCTI OCBITHbOI
riapagurMu MavibyTHIX BUK/IGAAYIB yKpaiHCbKoi MoBU. O3HaYeHy TeMy BUCBITIIEHO B PO3PI3i aHa/l3y OCBITHbO-MPOGECIHiHIX rporpam,
PO3PO6NIEHNX | 33ITPOBA/KEHNX B OCBITHIN MPOLEC BUKIaAaYaMN KaEPU YKPAIHCHKOI @inosorii XMEIbHNULbKOrO HaLiOHa/IbHOMo
YHIBEDCUTETY.

Y BUKNIAAI TEOPETUYHUX TTOJIOKEHD 3 AIAXPOHIYHOI JIHIBICTUKY HEOOXIAHO OnupaTucs Ha itoCTpaTtuBHWA Marepiasn
ICTOPUYHNX CTIOBHUKIB YKDAIHCLKOI MOBYM, [O/yHaTU SIK C/IOBHUKOBMY MATEDIa/ aKageMiyHol 1eKCuKorpagii, Tak i HOBITHI po3po6Kku
MOBO3HaBLiiB. s HAOYTTS JIEKCUKOrpa@IidHnX yMiHb CTYAEHTU PO3BSA3VIOTH [1i3HABA/IbH], TPEHyBaslbHi, TBOPHYO-LAOCAHNLLKI
33BAAHHS LOAO MOXOLXKEHHS C/I0BA, PO3BUTKY JIEKCUYHOIO 3HAYEHHST MOBHUX OAMHULIL, IHLLIOMOBHMUX Napasiesies /15 3arn03ndeHnx
QyHKUIOHYBaHHS, MPOCTEXYIOTb ICTOPIIO POPMYBAHHS CUCTEMU HOPM CyYacHOi yKpaiHCbKOI MOBYM ToLYO. [1epCrEKTUBHUM HAarpPsIMOM
CY4acHoi 1@ ICTOPUYHOI IEKCUKOIrPaQIii BBAKAEMO CTBOPEHHS E/IEKTPOHHNX C/IOBHUKIB PI3HOO CripsiMyBaHHs.

KI1t040Bi ¢10Ba: [CTOpHYHM C/IOBHUK, Qi/IONIOris, BUKIaAaY, OCBITa.
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HISTORICAL DICTIONARY IN SHAPING THE PROFESSIONAL COMPETENCE OF
THE FUTURE LECTURER OF THE UKRAINIAN LANGUAGE

In the article the content and specifics of students' work with Ukrainian historical dictionaries in the context of the
educational paradigm of future lecturers of the Ukrainian language are clarified. This topic is covered in the context of the analysis of
educational and professional programs developed and implemented in the educational process by the lecturers of the Department of
Ukrainian Philology of Khmelnytsky National University.

The presentation of theoretical positions in diachronic linguistics should be based on illustrative material of historical
dictionaries of the Ukrainian language, which should be presented with the help of computer technology available to all participants
in the educational process. It is necessary to involve both vocabulary material of academic lexicography and the latest developments
of linguists. To acquire lexicographic skills, students solve cognitive, training, creative research tasks on the origin of words,
development of lexical meaning of language units, foreign language parallels for borrowed tokens, grammatical characteristics of
nouns, phonetic, graphic, spelling variability of words, chronology of their functioning, norms of the modern Ukrainian language, etc.
It is expedient to carry out a comparative analysis of lexicographical publications of historical and linguistic courses, paying attention
to the peculiarities of the description of language material, selection of source base, construction of dictionary articles, etc. When
performing lexical, etymological, grammatical, stylistic exercises, future lecturers are aware of the need to refer to the dictionary.

Skills in managing the acquired lexicographic knowledge are necessary to prepare students for research activities. Students
perform creative and exploratory tasks that allow them to recognize, systematize, analyze, compare various phenomena and facts
reflected in lexicographic sources, comment and evaluate them according to the topic and purpose of the study. Important factors in
improving the effectiveness of such activities may be the participation of students in scientific problem groups, circles, participation
in scientific conferences, preparation and publication of scientific articles, etc. We consider the creation of electronic dictionaries of
various directions to be a promising direction of modern and historical lexicography.

Key words: historical dictionary, philology, lecturer, education.

IHocranoBKa npodaeMu y 3arajibHOMY BUIJISIAL
Ta ii 3B’9130K i3 BAKJIMBMMH HAYKOBUMH Y1 NPAKTHYHUMH 3aBJAAHHAMHA

VY cy4acHOMY OCBITHBOMY JTUCKYpCi TpHBa€ OOTOBOPEHHSI NMUTaHb pe(OpMyBaHHS OCBITHBHOI MapaJUIMH.
OpmHUM 13 TIPIOPUTETHHX 3aBJaHb BHIIOI IIKOJH € MiArOTOBKA BHCOKOKBAI(hiKOBAHHUX TENAroTiYHHUX IMPAIiBHUKIB,
SIKI BOJIOJIFOTH KITFOUOBMMH KOMIIETEHTHOCTSIMU, HACKPI3HUMH BMIHHSIMH, Cy4YaCHUMH METOJMKAMH BHUKJIaJaHHS Ta
3IaTHI peani30oByBaTH IEJaroriky MapTHEPCTBa B OCBITHhOMY Iporieci. 3aTBepkeHa KOHIENmis pO3BUTKY
MeAaroriyHoi OCBITH BU3HAYaE MpoOsieMy, IO MOTpedye po3B’si3aHHS — AUCOANIAHC MK CYCHiIBHHM 3allATOM Ha
BHCOKOKBaJi(piKOBaHMX (axiBIliB, HEPCIEKTHBAMHU PO3BHUTKY CYCIUIBCTBA, III00ATPHUMHI TEXHOJOTTYHUMH 3MiHAMHU
Ta ICHyIOUOI0 CHCTEMOIO TI€JarOTiYHOT OCBITH, @ TAKOXK PIBHEM TOTOBHOCTI / CIIPOMOKHOCTI CyJacHHX MEAarorigHux
MPAIiBHUKIB IO CIPUHHSTTS Ta peaji3alii ocBiTHIX pedopm B YkpaiHi [§, c. 191].

Tox cdepa miAroTOBKM MeAarorivHMX KaJpiB y 3akiajax BHINOI OCBITH YKpaiHM MoTpedye BUPIIICHHS
TaKHX 3aBJaHb, SK: 3a0€3IIEUNTH IiIBUILICHHS SKOCTI OCBITHBOTO IIPOLIECY Ta PiBHS TeXHIYHOTO ocHameHHs 3BO, ski
3IMCHIOIOTH MiATOTOBKY BUKJIAa4iB; IIOKPAIIUTH 3MICT, CTPYKTYPY, CTaHAApTH Ta METOIUKH (TE€XHOJIOTiT) HABYaHHS
y CHCTeMi IeJarori4yHoi OCBITH, SKi TOBHHHI 3a0€3MEYNUTH MaWOYyTHIM IeAaroraM MOXKJIHBOCTI OBOJIOIHHS
KOMIIETEHTHICHHUM Ii/IX0/I0M Ta Cy4yacHUM €(peKTHBHUM IHCTpyMEHTapieM MeJNaroriyHoi mpaii Ta iH. 30kpema, s
(opmyBaHHS TpogeciiHOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHHOTO BHKJaJada YKpPaiHCHKOI MOBHM HEOOXiTHHM BBa)Ka€MO
BUBUYEHHS JUCIUIUIIH iCTOPHUKO-MOBHOTO HHWKIYy. J[0 TakMxX MOXHA 3apaxOByBaTH TaKi KOMIIOHEHTH OCBITHIX
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MIpOrpaM: iCTOPUIHA IrpaMaTHKa YKPaiHCHKO MOBH, iCTOPisl YKpaiHChKOi MOBH, ICTOPHYHA JTIAJIEKTOJIOTiS YKpaiHChKO1
MOBH Ta iH.

AHaJi3 nocairkens Ta myoaikanii

3a cnocTepeXeHHSIMU JOCIITHUKIB, «...Ha 3MiHY acoLiallisiM ITpo 1Ii MPEMETH SK 3aCTUIIII (OPMH JaBHUHH. ..
MIPUXOJUTH PO3yMiHHS HEOOX1THOCTI ICTOPUYHOTO OCMHUCIIEHHSI MOBHUX (DaKTiB», BIAKPUBAIOYH MOKIJIMBOCTI HE JINILE
Juist paxoBOro i CBITOIIISAHOTO 3POCTaHHsI, a M JUIsl JyXOBHOTO BUXOBaHHs MaiOyTHiX mexarori [11, c. 40]. Came
TTMOWHHI 3HAHHSA 3 iICTOPIT MOBH JTAIOTh 3MOT'Y KOMIIETCHTHO NMPOBOJUTH JOKJIAHUHN aHaTi3 (aKTiB i SBHII Cy4acHOT
yKpaiHChKOT MOBH, CB1JIOMO BUKJIaJaTH HaBYaJIbHUI MaTepiai y mKkoii. Ha BaxkIMBOCTI HABYaJIbHUX KYPCIB iICTOPHKO-
MOBHOI'O CHpsSIMyBaHHs JUIi MalOyTHIX BHKJIaJadiB MOBO3HABUMX JMUCHMILIIH HarosomyBaian O. ['opomkiHa,
H. Hetinmuenko, B. lopo3, C. Kapaman, O. CemeHor Ta iH. [2, ¢. 8-9; 9, ¢. 52; 11, c. 40-41].

3HaHHSI W yMIiHHS 3 icTOpii MOBM HaJaayTh MOKJIHMBICTh BHKJaJadaM-CIIOBECHUKAM CBiJJOMO BHKJIAJIATH
HaBYaJIbHHUN MaTepian y 3BO, KOMIIETeHTHO NMPOBOAWUTH NOKIATHUN aHai3 (akTiB i sBHUII CydacHOi yKpaiHCHKOI
MOBH, SIKa po3BHBasacs, (yHKIIOHyBala B IIEBHOMY YacOIPOCTOPI, SIK CKJIaJHA TUHAMIYHA CHCTEMa yTBOpHIACS 3
€JIEMEHTIB, 1110 OyJH ycIaJIKoBaHi/3ano3u4deHi ab0 BUHUKIIH B Pi3HUIT 9ac, TaBHIX 1 HOBUX, MUTOMUX Ta iHIIOMOBHHX,
MO€qHANA y co0i eIIEMEHTH TOTO YU TOTO MICIIEBOTO JiajJeKTy.

[3 mporo mornsdy, BaKIMBE MiCIE IMOCIIA€ iICTOPUYHHUKA CIOBHUK NEBHOT MOBM, HAa YOMY HaroJoIlyBaB
I. Orienko: «HalironoBHimuMH JpKepenaMu KO)KHOTO MOBO3HABCTBa CKpi3b OYB ICTOPWUYHHI CIOBHUK Ti€i 4u Tiel
MOBH < > | 3 yacy BHXOAY B CBIT Takoro CJIOBHHKAa 3BHYAiHO IOYMHAETHCS HOBa J00a TOrO YM IHIIOTO
HAaIliOHAILHOTO MOBO3HABCTBA, 00 3 IIbOTO Yacy MOXIIMBO BXK€ BHPILIYBaTH HAHPI3HILII JIHIBICTHYHI ITHUTaHHSI, 110
JI0 TOro "BHCLIH B TIOBITpi", HE ONEPTI HA JHKEPEIBHOMY ICTOpUYHOMY Matepistii» [5, ¢. 385].

®opMyJIIOBAHHA Lilel cTaTTi
MerTa Hamoro AOCIHiIKEHHS — 3’ ICYyBaTH 3MICT 1 cienn(iky poOOTH CTYCHTIB 3 YKPaIHCHKIMH iCTOPHIHIMH
CJIOBHHKAMH B KOHTEKCTi OCBITHBOI apaurMu MalOyTHIX BUKIaJa4yiB YKpaiHCHKOT MOBH.

Bukiiag ocHOBHOI0 MaTepiany

OsHaueHy TeMy BHCBITJIFOEMO B pO3pi3i aHamizy ocBiTHhO-mpodeciitnux mporpam 035.01 «dimosoris.
VYkpaiHcbka MOBa Ta JitepaTypa» mepuoro (6akamaBpcbkoro) piBHs, 035.01 «®inonoris. YkpaiHcbka MoBa Ta
JiTeparypa» Apyroro (MariCTepchbKOro) piBHs, PO3pPOOJICHHX 1 3ampoBa/PKEHUX B OCBITHIM MPOIEC BHKIAJa4aMu
kadenpu ykpaincbkol disonorii XMenbHUILKOTO HalllOHAJIBHOTO YHIBepcuTety [7; 6].

3anpornoHOBaHi OCBITHI MPOTrpaMu OXOIUTIOIOThH TaKi 000B’SI3KOBI KOMIIOHEHTH MPO(ECIiiHOT MiATOTOBKH, SIK:
iCTOpUYHA I'paMaTHKa yKpaiHChKoi MOBH (4 kpennTn €Bporeiicbkoi kpeanTHo-TpaHchepHoi cuctemu, naini — EKTC),
METOIO SIKOI € JlilaXpOHIYHE BMBUCHHS yYKpPaiHCHKOI MOBH; MOPIBHSUIbHA TpaMaTHKa CJIOB’SIHCHKHX MOB (4 KpeauTH
€KTC), no 3aBmaHp sIKOi BXOIAMTH PO3KPUTTS OCOOJIMBOCTEH iCTOPMYHOI €BOJIOLIi XapaKTepHUX O3HAK 3BYKOBOI
OyZIOBH Ta TpaMaTHYHOI CTPYKTYpH CYYacCHHMX CJIOB’SIHCBKMX MOB. 3aBJSKH BHBUECHHIO iX Oylie HOCATHYTO TaKHX
MPOTPaMHUX PE3YJIbTATiB HaBUAHHS: PO3YMITH OCHOBHI mpoOieMu (ijonorii Ta migxomu 10 iX po3B’s3aHHA i3
3aCTOCYBaHHSM JIOUITPHAX METOIB Ta IHHOBAI[iIMHWX IiJXONIB; 3HATH W PO3YMITH CHCTEMY MOBH, 3araibHi
BJIACTHBOCTI JIITEPATypH SIK MHUCTEITBA CIOBA, ICTOPIIO0 YKPaiHCHKOI MOBH 1 JITEpaTypH i yMITH 3aCTOCOBYBATH IIi
3HaHHS y mpodeciiiHii JisUTbHOCTI; XapakTepu3yBaTH MiaJeKTHI Ta COIajbHI PI3HOBUIU YyKpaiHCHbKOI MOBH,
ONHMCYBAaTH COLIONIHIBaJbHY CHUTYyallilo; aHali3yBaTH MOBHI OJWHHI, BHM3HAUaTH iXHIO B3aEMOJII0 Ta
XapaKkTepu3yBaTH MOBHI SIBUIIA Ta MPOLECH, L0 X 3yMOBIIOIOT; YIIEBHEHO BOJOITH NEPKAaBHOIO Ta iHO3EMHOIO
MOBaMH JJIsl peajiizauii mMChbMOBOI Ta YCHOI KOMYHiKallii, 30KkpemMa B CHUTyauisix npodeciiiHoro i HayKoBOTro
CIIUJIKYBaHHS; IPE3CHTYBATH PE3yJIbTaTH JOCIIKEHb JIEP)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBaMHU; 3aCTOCOBYBAaTH CydacHi
METOJIMKH 1 TEXHOJIOT11, 30KpeMa iH(pOopMaLiiiHi, I yCIIIIHOTO i e(peKTHBHOTO 3MIHCHEHHS POQeCiiHOT MNisTBHOCTI
Ta 3a0e3MeYeHHs SKOCTI JOCIiIKEHHS B KOHKPETHi# dinmonoriuniii ramysi [7, ¢. 7, 12; 6, c. 6, 12].

BoueBuap, s TOCSATHEHHS 3HAYHMX DPE3yJbTaTiB y MIATOTOBLI BHKJIaJaya-cJIOBECHUKIB HE3aMiHHOIO €
poboTa 3 yilekcuKkorpaiYHUMH MaTtepianamu, ajke «...chopMOBaHa, JeKCHKOrpadiyHa KOMIIETEHIIIsS XapaKTepu3ye
BUCOKHH CTYIiHBb Npo(eciiiHOi (is1oToTidHOT MATOTOBKY, 3aCBiIUy€E IHTEpEC 1 MOBary KOpUcTyBada 10 piJiHOi MOBH,
ii icTopii, BU3Ha4Yae piB€Hb PO3BUTKY JIHrBiCTHUHOTO UyTTs» [10, C. 41].

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBi CTBOPEHO YHMAJIO THITOJIOTiH CIIOBHHKIB 3aJ€KHO BiJl IEKCHYHOTO MaTepiaity,
croco0y #oro omparmfoBaHHSA, NPHU3HAYEHHS TOINO, OIHAK KOMIUICKCHE JIIHTBOAWJAKTHYHE OOIPYHTYBAaHHS
HaBYAIbHO1 JIeKcHKorpadii un He Bnepie 3aiiicanna A. Hamonmuacrka [4]. Ha mymky mocmigHutl, JekcukorpadivyHa
KOMIIETEHIIisI OXOILTIOE JIeKCUKOTpadidHi 3HAHHS, BMIHHA 1 HaBHUKH [4, c. 43]. Tox nepmodeproBum € GopMyBaHHS
CHCTEMH 3HaHb PO ICTOPII0 YKPaiHCHKOTO CIIOBHUKAPCTBA, BUHUKHEHHS IIEPIIHUX III0CapiiB, CTBOPEHHS PYKOIMCHHUX
1 IPyKOBaHUX CJIOBHUKIB, BHECOK YKPATHCHKHX yUEHHX, TUCbMEHHHKIB, IeP>KaBHUX i TPOMAJICHKUX AiA4iB y PO3BUTOK
YKpaiHCbKOi Jiekcukorpadii, 03HaHOMIJICHHS CTYJICHTIB 3 OCHOBHMMH IpoOieMaMn HayKH, L0 Ma€ Ha MeTi
BIIOPSIIKYBaHHS I OIMC CIIOBHUKOBOTO CKJIaay MOBH.

HemosxmBo nepebisbIIiTH posib iCTOPUYHOTO CIIOBHUKA, 1110 BifoOpaxae, 3riqHo 3i cioBamu €. TumueHka:
«...TOM CIIIBHHI CKapO, IKUI MU MaeMO B IaM’ATKaX HAIIOr0 MACHMEHCTBA 3 HaigaBHimoro ioro vacy» [13, C. III].
BaxxnuBo copMyBaTH y CTYAEHTIB IOHATTS MPO iICTOPUYHUI CIOBHUK SIK (PEHOMEH yKpaiHCHKOTO CIOBHHKAPCTBA,
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BU3HAYWTHU WOTO O3HAKH, PYHKII, CTienudiky yKIagaHHS JDKEpeabHOoi 0a3n Ta CTBOPEHHS CIIOBHHUKOBOTO PEECTDY,
0COOIMBOCTI MOOYIOBH CIIOBHUKOBHX CTaTe i 10OOpy IIIFOCTPATUBHOTO MaTepiary TOIIO.

YV BUKNAIi TEOPETHYHHX TOJOKEHB 3 MIaXpPOHIYHOI JIIHIBICTUKU JOIJIFHO ONMMPATUCS HA 1LMIOCTPAaTUBHHMA
MaTepiall iCTOPHIHHX CIIOBHHKIB yKpaiHCbKoi MoBH (CloOBHHK cTapoykpaincekoi moBu XIV — XV cr. / pemkoi.
JI. JI. T'ymeuska ta in. T. 1-2. Kuis, 1977-1978; CnoBuux ykpaincekoi moBu XVI — nepmoi nonosurn XVII cr. /
Inctutyt ykpainosnasctBa im. I. Kpum’skesnua HAH VYkpaian. Bum. 1-17. JIsBiB, 1994-2017; Tumuenko €.
Marepialu 0 CIOBHMKA MHCEMHOI Ta KHIKHOI yKpaiHchkoi MoBu XV — XVIII cr. Kuie — Hero-Hopk : Jlitomuc-XX,
2002-2003 TaiH.), sSKi BapTO IMPE3CHTYBATH 3a JOMOMOIOI KOMII'FOTEPHHUX TEXHOJOTIH, JOCTYMHUX JUIS BCIX
YYaCHHUKIB OCBITHBOTO mporecy. HeoOXiTHO 1oy4aTH sSIK CIIOBHUKOBHUI MaTepiai akaJeMiuHoi iekcukorpadii, Tak i
HOBITHI pPO3pOOKM MOBO3HABLIiB, 10 MNpUKIaLy, «ICTOpHYHMII CIOBHMK 3aro3u4yeHoi JEeKCHUKH (Ha Matepiaii
MiBHIYHOYKpaiHChKUX TaM’ aTok X VI-XVII c1.)» [14].

YMiHHS #f HABUYKH POOOTH 3 ICTOPHYHHMH CIIOBHHKaMU (OPMYIOTh i BIOCKOHATIOIOTh HAa MPAaKTUIHHUX
3aHATTAX, IMiJ YaC BUKOHAHHS CAMOCTIHHOI poOOTH, MPH MiATOTOBHI CTYICHTCHKUX HAYKOBHUX mparb. st HaOyTTs
JIEKCUKOTpaiqHAX YMiHb CTYICHTH PO3B’A3YIOTh Hi3HABAJIBHI, TPEHYBAIbHI, TBOPUO-IOCTITHUIBKI 3aBAaHHS 010
MOXO/KEHHS CJIOBA, PO3BUTKY JIEKCHYHOTO 3HAUYCHHS MOBHUX OJMHUIb, IHIIOMOBHUX MapasiesieH I 3a03uIeHUX
JIeKCeM, TpaMaTHYHOI XapakTepHCTUKH HOMEHiB, (oHeTHUYHOi, rpadiuHoi, opdorpadiuHoi BapiaTHBHOCTI CIiB,
Towio. JlouinbpHO 3/1iHCHIOBATH MOPIBHAJIBHUI aHai3 JeKCUKOrpadiyHUX BUIaHb 1CTOPUKO-MOBHOTO CIIPSIMYBaHHS,
3BEPTAIOYM yBary Ha OCOOJMBOCTI MACMOPTH3allii MOBHOIO Marepiany, A00ip pKepeiabHOI 0a3u, MmoOymoBY
CJIOBHUKOBHUX cTaTted Tomo. ITix yac BUKOHAaHHS JIEKCUYHHMX, ETUMOJIOTIYHNX, IPaMaTUYHHUX, CTHIICTUYHHUX BIIPAB
MaiiOyTHI Iearory yCBIIOMIIIOIOTh OTPEOY 3BEPHEHHS /10 CIIOBHHKA.

HaBuuku onepyBaHHsS HAOYTHMH JICKCUKOTpadiYHIMHU 3HAHHSIMH HEOOXiTHI IS MiATOTOBKU CTYACHTIB 10
JOCIITHUIBKOI MisTbHOCTI. [IpH camMOCTifHOMY ompaIlfoBaHHI JIeKCHKOTpadigHNX HanbaHb 3 icTOpii yKpaiHCHKOI
MOBU CTYyJICHTH BHKOHYIOTH 3aBJaHHS KpPEaTHBHO-TIONIYKOBOTO XapakTepy, MO IO3BOJAIOTH PO3Ii3HABaTH,
CHUCTEMaTH3yBaTH, aHANi3yBaTH, 3iCTaBIATH Pi3HI ABHIIA i (aKTH, BiMOOpaXkeHi B JIEKCHKOTpa(iuHUX JKepernax,
KOMCHTYBATH ¥ OIIIHIOBATH IX BIIIOBITHO O TEMH i MeTH HocmimkeHHs. L{inecnpsmMoBanuii momyk iHpopmarii B
JIEKCUKOTpaiqHAX TpaIpix Ta ii 00poOKka CIpHATHME 3aKpIiIUIEHHIO HABUYIOK CaMOCTIHHOI HayKOBO-IOCIi THIIEKOT
poboTH cTyneHTiB. BaIMBMMU YMHHMKAMU MiJBHIIEHHS €(EKTHBHOCTI TaKoi MAisUIBHOCTI MoXe OyTH yd4acTb
CTY/ICHTIB y HayKOBHX INPOOJEMHHX Ipynax i IypTKax, y4acThb y HAyKOBHX KOH(EPEHIisIX, MiAr0TOBKa HayKOBUX
CTaTel TOILO.

BapTo 3anmy4atd 0 HaBYaJIbHOII poOOTH 3100yTKH CIIOB’SIHCHKOI Jiekcukorpadii, po3pobseni y Ilosbiii:
«Stownik staropolski», B 11 T., 1953-2002, “Stownik polszczyzny XVI w.” (Buxoauts i3 1966 p.); Binopyci —
«licTOpbIUHBI CIOVHIK Osutapyckail MoBb, BHIL 1-37, 1982-2017, oxomus nepiox XIV — XVIII cr.; CnoBayuuni —
«Historicky slovnik slovenského jazyka», y 7 T., 1991-2008 Ta iH.

3a3Buuaii poOOTa 31 CIOBHHKOM IMOKJIMKAHA PO3BHHYTH BIIIOBiIHI YMiHHSA i HABUYKH y KOPHUCTYBaHHI
CIIOBHHKOBO-/IOB1THUKOBOIO JIITEPAaTypOI0, HASIBHOIO B HAYKOBHUX 0101i0TeKax, apXiBax, (JOHIAX BUIIUX HaBYATBHHUX
3aKJaliB, TOMaNIHiX 0ibmioTekax Tormo. OJHAK BapTO HATOJOCUTH HA I[IHHOCTI CTBOPEHHS €IEKTPOHHHUX PECYpCiB,
(hopMyBaHHI KOpITyCy YKpaiHCEKOI MOBH, Y T. 4. H ICTOpHYHHX CJIOBHUKIB, iX OIU(pyBaHHI, 0COOIMBO PiIKiCHIX
BUJaHb, NABHIX TJOCapiiB i3 TepemiKy MHCEeMHHX IaM’ sToK ykpainctBa (muB.: [1; 3; 12] Tain.). CeoromHi
PO3pOOJICHHS €JIEKTPOHHUX CIIOBHHUKIB SIK 3aC00IB HABUAHHS y MEAaroriYHOMY ITPOIIEC] BUIIOT HIKOJIU € MPIOPUTETHUM
y mepeniky OCBITHIX iHHoOBawiit [9, c. 138], amxe npobiemu (hopMyBaHHS OCBITHbO-HABYAIBLHOIO CEPEIOBHINA 1,
BJIacHEe, PO3MILIEHHS €JIEKTPOHHUX TEKCTIB IaM’SITOK, CIIOBHUKIB, XyJIOXKHIX, MyOJIIMCTUYHNX, HAYKOBUX Ta IHIINX
TBOPIB JUJIsl 3a0€3MEYCHHS JOCTYIY YCiX CTY/CHTIB-CIIOBECHHKIB JIO0 SIKICHOT OCBITM Ta MOAAJbIIO YCITIIIHOT
MeJaroriyHol JisUTbHOCTI OCOOJMBO aKTyalli3yBaJMCsl B CYYaCHHMX CKJIaJHMX OOCTaBMHAX CYCHIIBHOTO MKHTTS
YKpaiHCBKOI HAIlil B yMOBaX POCIHCHKO-YKPaTHCHKOI BIHHM.

BucHOBKH 3 JaHOT0 AOCTZKeHHA i NePCNEKTHBH NOJAJIBIINX PO3BIIOK Y JaHOMY HANPAMI

OTxe, poboTa 3 ICTOPUYHUMH CIIOBHHKAaMH — Ba)XKJIMBa CKJI0Ba JICKCUKOTpadiqHOT KOMITETeHIIIT MalOyTHIX
BUKJIa/1a4iB YKPaiHCHKOi MOBH, 1[0 OXOIUIIOE JISKCUKOrpadiyHi 3HaHHS, BMIiHHS 1 HABUUKH. O3HaHOMUBILY CTY/AEHTIB
3 ICTOPMYHHMM CIIOBHHKOM $K JIHIBICTHYHHMM SBHIIEM, HEOOXiZHO cdopMyBaTH cHCTEMYy 3HaHb HpO 3acaidl i
NPUHIUNA YKIaJaHHS MOHYMEHTAJIBHHUX ICTOPHYHHUX CIOBHHKIB YKpaiHCHKOI MOBH. YMIHHS i HaBHYKH pOOOTH 3
ICTOPUYHUMH CIIOBHUKAMH (DOPMYIOTH 1 BAOCKOHATIOIOTh Ha MPAKTUYHUX 3aHITTSIX, IMiJl YaC BUKOHAHHS CaMOCTIHHOL
poOOTH, TIPH MIATOTOBII CTYAEHTCHKMX HAYKOBHUX Mparb. [IepCreKTMBHMM HampsiMOM CYYacHOi Ta iCTOPHYHOI
JeKcHKorpadii BBAXKaEMO CTBOPEHHS €JIEKTPOHHUX CIOBHHKIB Pi3HOTO CIIPSIMYBaHHS.
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